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

is the nominative absolute from the masculine singular proper name IOUDAS, transliterated as “Jude,” which has also been transliterated to Judas.  Eight people have this name in the Bible.  They are:

1. Judah, son of the patriarch Jacob in the genealogy of Jesus, Mt 1:2f; Lk 3:33


a.  The name is also used for the tribe of Judah, Heb 7:14; Rev 5:5, 7:5.


b.  The name is also used for the country belonging to the tribe of Judah, Mt 2:6a; cf. Lk 2:4, Mt 2:6b; Lk 1:39 and the inhabitants of the land, Heb 8:8.

2. Judas, a name in the genealogy of Jesus, Lk 3:30.

3. Judas, called  a revolutionary in the time of Quirinius ‘in the days of the census,’ Acts 5:37. 

4. Judas of Damascus, Paul’s host, Acts 9:11.

5. Judas, an apostle, called son of Jacob or James.  He is mentioned in the lists of apostles only in the Lucan writings, which specifically refer to two men named Judas, Lk 6:16, and are presupposed in Acts 1:13 cf. Jn 14:22.
6. Judas, several times calledor (), the betrayer of Jesus, Mt 10:4, 26:14, 25, 47, 27:3; Mk 3:19, 14:10, 43; Lk 6:16, 22:3, 47f; Jn 12:4, 13:29, 18:2f, 5; Acts 1:16, 25. His father was Simon, John 13:2, and this Simon is also called Jn 6:71, 13:26.

7. Judas, called, a Christian prophet in a leading position in the Jerusalem church, Acts 15:22, 27, 32 (34). 

8. Judas, the brother of Jesus, Mt 13:55; Mk 6:3. The same man is meant by our verse.
 is the possessive genitive from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “of Jesus Christ.”
 is the appositional nominative from the masculine singular noun DOULOS, meaning “the slave.”
“Jude, the slave of Jesus Christ,”
is the mild adversative use of the conjunctive particle DE, meaning “but” plus the nominative absolute from the masculine singular noun ADELPHOS, meaning “brother.”  This word has several uses in Scripture:

1.  It is used literally for someone’s brother in Mt 1:2, 11, 4:18, 21; Jn 1:41, and other passages.  It is used of Jesus’ brothers (Passages like Gen 13:8, 14:14, 24:48, 29:12; Lev 10:4; 1 Chr 9:6 do not establish the meaning ‘cousin’ for ADELPHOS; they only show that in rendering the Hebrew (ADELPHOS is used loosely in isolated cases to designate masculine relatives of various degrees. The case of the feminine ADELPHĒ is similar Gen 24:59f), Mt 12:46f, 13:55; Mk 3:31f; Jn 2:12, 7:3, 5; Acts 1:14; 1 Cor 9:5. James –  in Gal 1:19. The plural can also mean brothers and sisters.  In all these cases only one brother and one sister are involved.  Yet there are also passages in which means brothers and sisters, cf. Lk 21:16.  There is more room for uncertainty in the case of the of Jesus in Mt 12:46f; Mk 3:31; Jn 2:12, 7:3, 5; Acts 1:14. 
2.  It is used figuratively: Jesus calls everyone who is devoted to Him brother, Matt 12:50; Mark 3:35, especially the disciples, Mt 28:10; Jn 20:17.  Hence, it is used generally for those in such a spiritual relationship with our Lord, Mt 25:40; Heb 2:12 (Ps 22:22), Heb 2:17.  Hence, it is used by Christians in their relations with each other, Rom 8:29; 1 Cor 5:11; Eph 6:23; 1 Tim 6:2; Acts 6:3, 9:30, 10:23; Rev 1:9, 12:10.  So, it is especially used this way with proper names to indicate membership in the Church, Rom 16:23; 1 Cor 1:1, 16:12; 2 Cor 1:1; Phil 2:25; Col 1:1, 4:7, 9; 1 Thess 3:2; Phile 1; 1 Pet 5:12; 2 Pet 3:15; Phil 1:14.

3.  It is used for one’s fellow countryman Acts 2:29, 3:17, 3:22, 7:2, 23, 25f; Rom 9:3. 

4.  It is used without reference to a common nationality or faith – neighbor (of an intimate friend, Xenophon) Mt 5:22ff, 7:3ff, 18:15, 21, 35; Lk 6:41f, 17:3.

5.  It is a form of address used by a king to persons in very high position, Josephus; Herod says
is the genitive of relationship from the masculine singular proper name IAKWBOS, which we transliterate as “of James.”
“but brother of James,”
is the dative of indirect object from the masculine plural article used as a demonstrative pronoun and translated “to those who.”  With this we have the dative masculine plural perfect passive participle from the verb AGAPAW, which means, “to be loved or cherished.” 

The perfect tense is a perfect of existing state, which describes a state or condition that has come to be in the past and now exists with results that go on forever.


The passive voice indicates that all Church Age believers receive the action of being loved personally by God the Father.


The participle is ascriptive, being used as a noun.

 is the preposition EN plus the instrumental of agency (the instrumental of agency is only used to express personal agency when the verb is in the passive voice, as here) from the masculine singular noun THEOS plus the appositional dative masculine singular from the noun PATĒR, meaning “by God the Father.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of agency from the masculine singular proper names IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “and by Jesus Christ.”
 is the dative masculine plural perfect passive participle from the verb TĒREW, which means “to keep, guard” in the sense of “to remain unharmed.”

The perfect tense is a perfect of existing state, which describes a state or condition that has come to be in the past and now exists with results that go on forever.


The passive voice indicates that all Church Age believers receive the action of being kept unharmed by Jesus Christ.

The participle is ascriptive, being used as a noun.
is the dative of indirect object from the masculine singular adjective KLĒTOS, meaning “called, invited, or elect ones”  It is used in the sense of those who are the elect of God in 1 Cor 1:24, “but to those who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom of God.”
“to those elect ones who are loved by God the Father and kept unharmed by Jesus Christ.”
Jude 1 corrected translation
“Jude, the slave of Jesus Christ, but brother of James, to those elect ones who are loved by God the Father and kept unharmed by Jesus Christ.”
Explanation:
1.  “Jude, the slave of Jesus Christ.”

a.  This title is used to indicate that Jude was a communicator of the word of God and had the spiritual gift of pastor-teacher.


b.  We see this same phrase used by others with the gift of pastor-teacher throughout the New Testament.



(1)  1 Tim 4:6, “In pointing out these things to the brethren, you will be a good servant [DIAKONOS] of Christ Jesus, constantly nourished on the words of the faith and of the sound doctrine which you have been following.”


(2)  Rom 1:1, “Paul, a slave [DOULOS] of Christ Jesus, called as an apostle, set apart for the gospel of God,”


(3)  Gal 1:10, “For am I now seeking the favor of men, or of God? Or am I striving to please men? If I were still trying to please men, I would not be a slave [DOULOS] of Christ.”


(4)  Col 1:7, “just as you learned it from Epaphras, our beloved fellow slave [SUNDOULOS], who is a faithful servant [DIAKONOS] of Christ on your behalf,”


(5)  Col 4:7, “As to all my affairs, Tychicus, our beloved brother and faithful servant [DIAKONOS] and fellow slave [SUNDOULOS] in the Lord, will bring you information.”


(6)  2 Tim 2:24, “The Lord’s slave [DOULOS] must not be quarrelsome, but be kind to all, able to teach, patient when wronged,”


(7)  Tit 1:1, “Paul, a slave [DOULOS] of God and an apostle of Jesus Christ, for the faith of those chosen of God and the knowledge of the truth which is according to the spiritual life,”


(8)  Jam 1:1, “James, a slave [DOULOS] of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes who are dispersed abroad: Greetings.”


(9)  2 Pet 1:1, “Simon Peter, a slave [DOULOS] and apostle of Jesus Christ,...”


(10)  Rev 1:1, “The Revelation of Jesus Christ, which God gave Him to show to His slaves [DOULOI], the things which must soon take place; and He sent and communicated it by His angel to His slave [DOULOS] John,”

c.  Jude was one of the younger half brothers of the humanity of our Lord Jesus Christ, Mt 13:55.  Our Lord had four younger brothers and at least two sisters.  It was no wonder Mary and Joseph lost track of where Jesus was at age 12 when they went to Jerusalem; they were so busy taking care of the other six kids.


d.  1 Cor 9:5 also tells us that Jude was an itinerant pastor, and that he was married.  We know from the introduction to Jude that Hegesippus knew of his grandsons, which means he had to have been married.

2.  “but brother of James.”

a.  This was a title given to Jude by others.


b.  As we saw in Mt 13:55, Jude was the younger brother of James, the half-brother of our Lord.


c.  The brothers of our Lord were well known by all the disciples of our Lord.  Jn 2:12, “After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His disciples; and they stayed there a few days.”

d.  The brothers of Jesus did not believe in Him during His earthly ministry.  Jn 7:3-5, “Therefore His brothers said to Him, ‘Leave here and go into Judea, so that Your disciples also may see Your works which You are doing.  For no one does anything in secret when he himself seeks to be known publicly.  If You do these things, show Yourself to the world.’ [They wanted to be famous because of their big brother.]  For not even His brothers were believing in Him.”

e.  But after the resurrection of Jesus, His brothers had become believers in Him. Acts 1:14, “These all with one mind were continually devoting themselves to prayer, along with the women, and Mary the mother of Jesus, and with His brothers.”
3.  The recipients of the epistle are “to those elect ones who are loved by God the Father and kept unharmed by Jesus Christ.”

a.  Jude is writing to Church Age believers, both Gentiles and Jews, for there is no distinction in Christ.  Race is no longer an issue in the Church Age.


b.  There are three great elections in history: the election of Israel, the election of Christ, and the election of the Church.



(1)  Election is the expression of the sovereign will of God in eternity past.  It is the sovereign right of God over His creation.



(2)  Election is a Biblical term which is applied to the believer only in the Church Age, Eph 1:4.  Election is defined as the privilege and opportunity given to the Church Age believer as a result of a decision from the sovereignty of God.



(3)  Election, along with foreknowledge, predestination, justification, and glorification, are all results of the sovereignty of God.  Therefore, they belong only to the believer, Rom 8:28-30.



(4)  Election expresses an invisible asset from the sovereign will of God for each believer in the royal family during the Church Age.



(5)  Election is the expression of the sovereign will of God for our life.  Predestination is the provision of the sovereign will of God for our life.



(6)  Under election, God willed the highest and best for us, and previously deposited it in escrow in heaven for us in eternity past.



(7)  The mechanics for the election of the Church is the baptism of the Holy Spirit which enters us into union with Christ at the very moment we believe in Christ.  This is one of the many things we receive at salvation.



(8)  The election of the Church includes both equal privilege and equal opportunity for every believer.  Not only do we have a magnificent destiny under the plan of God, but we have the same privileges and opportunities as all other believers for the execution of the plan of God.




(a)  Under election, equal privilege is our royal priesthood.




(b)  Under election, equal opportunity is logistical grace support and blessing for both spiritual winners and losers (believers who reject the will of God after salvation).  


c.  Being loved by God the Father is a reference to God the Father’s personal love for every person who ever believes in Christ, because we now have the perfect righteousness of God imputed to us at salvation.  This, and only this, makes us worthy to be recipients of God’s personal love.



(1)  Love is a part of the four characteristics of the integrity of God.  The four characteristics are God’s righteousness, justice, love, and grace.



(2)  Jude is reminding us right up front that we are who and what we are because of the integrity of God.


d.  Along with the integrity of God we are said here to be “kept unharmed by Jesus Christ.”  This is a reference to our logistical grace support of divine protection – our wall of fire.



(1)  Jesus Christ is personally in charge of our protection; He guards us.  He delegates this responsibility to guardian angels to watch over us.



(2)  What Jesus Christ guards and protects is never harmed.



(3)  We can never lose our salvation, because Jesus Christ guards and protects our salvation, in spite of us and our failures.



(4)  “Harm” here is a reference to eternal destruction as a result of rejection of Christ.  No “harm” will ever come to anyone who has believed in Christ; for once we have believed, we cannot “unbelieve.”  We can say we don’t believe all we want, but the fact of the matter as stated here is that Jesus Christ has already been appointed as our eternal protection and we can do nothing to change it.  Our salvation does not depend upon us, just as remaining saved does not depend on us.

2


5

